Asikin maksdu ol mahbiib-1 bi-hemtA imis

Himmeti gayet biillend u matlab1 bala imis

The lover’s purpose 1s that peerless beauty

High 1s his aspiration; lofty is what he seeks

Kaf u ntn iklimi Ankasin sikar etse n’ola

Rh-1 arif sahibaz-1 Kaf-1 istigna imis

You are the phoenix of the land of Kaf and Nun; whatever it hunts

The soul of the saint is the falcon of freedom’s mountain

Nar-1 pak-1 Hakk’t Hak ile suhad et ey goniil

Bunda yarin gérmeyen yarin dahi a‘ma imis

O soul, by the Real behold the Real’s pure light

He who sees not that Friend, tomorrow shall be blinder still

Gayra bakmaz da’ima sirr-1 sarayin pak eder

Sadikin zira muradi Hazret-1 Mevla imis

Never look at another, keep pure your palace’s secret

For the quest of the sincere is the Presence of God itself

Kabe kavseyn’i gecip eris saray-1 vahdete

Sirr-1 ev-edna Hiidayi ciimleden a‘la imis

Beyond the Two Bows’ Length, he has reached the mansion of unity
Hiidayi, the secret of ‘Or Nearer Still’ is higher than all else

- Aziz Mahmut Hiidayi (d.1628)



